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by the limestone along the track coloured like molten lac (Poru.43,44). The maid said to the heroine suffering from the pangs of separation from the hero: "Do not be steeped in pain counting the number of lives indicating the days of absence of our lord; he will not stay away forgetting the sweet embrace of your bosom; but will surely return very soon." (Akam.61:4,5,10). The heroine said to her maid: "While I myself have patiently borne the anguish of separation from our lord, why should you feel any pain?" (Kuru.36:6). The good mother said to the maid of the heroine, after her elopement with her lover: "Daughter! I grieve on seeing the playing ball, purslane creeper and the grove where you all played together; I feel pain when I think that she may be troubling him even on hearing the cooing sound of the doves on the way" (Nar.305:5). When the hero ^observed the sad looks of the heroine when they were bathing in the waterfront where earlier he had sported with his paramour, the maid said to him as if in answer to his unspoken query: "Lord! My lady is not worried because of this water-front; she is in pain because you had forsworn your vow!" (Aink.53). Birds preying on fish, afraid of the boisterous shouting of the women at play, would fly to the high branches of trees and cry in a chorus of jchinming i voices, as if to complain about the trouble they were being subjected to by the women (Kali.75:4-8). Lord Murakan hurling his fiery spear, destroyed the trunk of the stout mango tree where Curapan-ma, had hidden himself-the demon chief who caused pain to all others in the world" (Pari.5:3,4).
3. Utalnoy (Physical ailment/Disease)
Kings who died of disease, not in a field of
battle, were laid upon a bed of sacred grass, their bodies cut open with swords before burial so that they might go to the upper world where heroes went after their death (Puram.93:5~ll). Protected   and   fostered   by   Imaiyavarampan, Netunceralatan the people of his'country lived free  from   disease   (Pati. 13:27,28).     Pantiyan talaiyalankanattuc ceruvenra Netuffceliyaa came of an illustrious line of kings in whose rule, their subjects  lived  disease-free,  happy lives (Matu.13).
4.  Timai (evil/harm)
Uraiyur enicceri Mutamociyar, standing beside Ceraman antuvan ceral Irumporai in the balcony of his palace, on seeing Colan mutittalaik Kopperunarkiili riding into Karuvur on an uncontrollable tusker, blessed that the Cola monarch, might be safe and free from any harm (Puram.l3:8,9). The heroine said to the maid: "Let the women of the village gossip as they please about me; I do not.care if my lovely charms were to be ruined; all I pray for is that my lord who has gone across the wilderness in order to earn wealth, may be ever free from harm" (Akam. 115:4,6,7). The heroine said to her maid who tried to comfort her during the absence of the hero: "Oh how can I avoid weeping till the return of my lord safely and without any harm, as he has gone across the wilderness haunted by bandits who kill wayfarers even if they have no wealth and feed than as prey to vultures?"(Akam.375:l-5,16-18).
5.  Irattal (Dying)
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